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שַׁאֲל֨ו1ּ
माँगो
H7592

מֵיְהוָה֤
से–यहोवा
H3068

מָטָר֙
वषार्
H4306

בְּעֵת֣
में–समय
H6256

מַלְק֔וֹשׁ
बसंत–की–वषार्–के
H4456

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ה עֹשֶׂ֣
जो–बनाता–है

חֲזִיזִי֑ם
िबजिलयाँ
H2385

וּמְטַר־
और–वषार्–
H4306

גֶּשֶׁ֙ם֙
मेंह
H1653

ן יִתֵּ֣
वह–देगा
H5414

ם לָהֶ֔
उनको
H1992

ישׁ לְאִ֖
के–िलए–पुरुष
H0376

עֵ֥שֶׂב
घास
H6212

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
में–खेत

बसन्त ऋतु में यहोवा से वषार् के िलये प्राथर्ना करो। यहोवा िबजली भेजेगा और वषार् होगी। और परमेश्वर हर एक व्यिक्त के खेत में उगायेगा।

י2 כִּ֧
क्याेंिक

הַתְּרָפִ֣ים
तरापीम–ने
H8655

דִּבְּרוּ־
बोला–
H1696

וֶן אָ֗
झूठ
H0205

וְהַקּֽוֹסְמִים֙
और–जोतिसयाें–ने
H7080

חָז֣וּ
देखा
H2372

קֶר שֶׁ֔
झूठ
H8267

וַֽחֲלֹמוֹת֙
और–स्वप्नाें–ने
H2472

וא   הַשָּׁ֣
व्यथर्
H7723

רוּ יְדַבֵּ֔
वे–बोलते–हैं
H1696

בֶל הֶ֖
हवा
H1892

יְנַֽחֵמ֑וּן
वे–सांत्वना–देते–हैं
H5162

עַל־
पर–

֙ כֵּן
इसी–िलए

נָסְע֣וּ
वे–चले
H5265

כְמוֹ־
जैसे–
H3644

אן ֹ֔ צ
भेड़–बकिरयाँ
H6629

יַעֲנ֖וּ
वे–दुखी–हैं

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

ה׃ רֹעֶֽ
चरवाहा

פ
।

ये जादुगर अपनी छोटी मूितर्याें और जादू का उपयोग भिवष्य की घटनाओें को जानने के िलए करते हैं, िकन्तु यह सब व्यथर् है। वे लोग दशर्न करते हैं और 
अपने स्वपनाें के बारे में कुछ कहते हैं, िकन्तु यह सब व्यथर् झुठ के अलावा कुछ नहीं हैं। अत: लोग भेङाें की तरह इधर —उधर सहायता के िलये पुकारते हुए 
भटक रहे हैं। िकन्तु उनको रास्ता िदखाने वाला कोइर् गङेरया नहीं।

עַל־3
पर–

רֹעִים֙ הָֽ
चरवाहाें

חָרָ֣ה
भड़का
H2734

י אַפִּ֔
क्रोध–मेरा
H0639

וְעַל־
और–पर–

ים הָעַתּוּדִ֖
बकराें
H6260

אֶפְק֑וֹד
मैं–दंड–दूगँा

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

פָקַד֩
देखभाल–की

יְהוָ֨ה
यहोवा–ने
H3068

צְבָא֤וֹת
सेनाओें–के

אֶת־
को–
H0853

עֶדְרוֹ֙
झुंड–उसकी
H5739

אֶת־
को–
H0853

ית בֵּ֣
घराने

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

ם וְשָׂ֣
और–उसने–बनाया

ם אוֹתָ֔
उनको
H0853

כְּס֥וּס
जैसे–घोड़ा

הוֹד֖וֹ
शोभा–उसका
H1935

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
में–युद्ध
H4421

यहोवा कहता है, “मैं गङेिरयाें (प्रमुखाें) पर बहुत क्रोिधत हू।ँ मैंने उन प्रमुखाें को अपनी भेङो(लोगाें) की दखभाल का उत्तरदाियत्व साैंपा था।” (यहुदा के 
लोग परमेश्वर की रेवङ है और सवर्शिक्तमान यहुवा, सचमुच, अपने रेवङ की दखभाल करता है। वह उनकी एसेा दखभाल करता है, जैसा कोइर् सैिनक अपने 
घोङे की रखता है।)

נּו4ּ מִמֶּ֤
से–उस

פִנָּה֙
कोना–का–पत्थर
H6438

נּוּ מִמֶּ֣
से–उस

ד יָתֵ֔
खूटँी
H3489

נּוּ מִמֶּ֖
से–उस

שֶׁת קֶ֣
धनुष
H7198

מִלְחָמָה֑
युद्ध–की
H4421

נּוּ מִמֶּ֛
से–उस

א יֵצֵ֥
िनकलेगा
H3318

כָל־
हर–
H3605

נוֹגֵשׂ֖
अत्याचारी
H5065

ו׃ יַחְדָּֽ
एक–साथ

“कोने का पत्थर, डेरे की खूटँी, यद्ध का धनुष और ओग बढते सैिनक सभी यहुदा के साथ ओएंगे। वे अपने शत्रुओ को परािजत करेंगे, यह कीचङ मैं ओगे 
बढ़ते सैिनकाें जैसा हाेंगे।
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וְהָי֨ו5ּ
और–वे–हाेंगे
H1961

ים כְגִבֹּרִ֜
जैसे–वीर
H1368

ים בּוֹסִ֨
राैंदते–हुए
H0947

יט בְּטִ֤
में–कीचड़
H2916

חוּצוֹת֙
गिलयाें–की
H2351

ה בַּמִּלְחָמָ֔
में–युद्ध
H4421

לְחֲמ֔וּ וְנִ֨
और–वे–लड़ेंगे

י כִּ֥
क्याेंिक

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם עִמָּ֑
साथ–उनके

ישׁוּ וְהֹבִ֖
और–वे–लिज्जत–करेंगे
H3001

י רֹכְבֵ֥
सवाराें–को
H7392

ים׃ סוּסִֽ
घोड़ाें–के

वे युद्ध करेंगे, और यहोवा उनके साथ है। अत: वे शत्रु के घुङसवाराें को भी हरायेंगे।

י 6 ׀וְגִבַּרְתִּ֣
और–मैं–बलवान–करँूगा
H1396

אֶת־
को–
H0853

ית בֵּ֣
घराने

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–के
H3063

וְאֶת־
और–को–
H0853

ית בֵּ֤
घराने

יוֹסֵף֙
योसेप–के
H3130

יעַ אוֹשִׁ֔
मैं–बचाऊँगा
H3467

וְהֽוֹשְׁבוֹתִים֙
और–मैं–उनको–लौटा–बसाऊँगा
H7725

י כִּ֣
क्याेंिक

ים חַמְתִּ֔ רִֽ
मैंने–दया–की–उन–पर
H7355

וְהָי֖וּ
और–वे–हाेंगे
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसे–िक

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ים זְנַחְתִּ֑
मैंने–त्यागा–था–उनको

י כִּ֗
क्याेंिक

אֲנִי֛
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
एलोहीम–उनका
H0430

וְאֶעֱנֵֽם׃
और–मैं–उत्तर–दूगँा–उन्हें

मैं यहुदा के पिरवार को शिक्तशाली बनाऊँगा।मैं युसुफ को पिरवार को युद्ध में िवजयी बनाऊँगा। मैं उन्हें स्वस्थ और सुरिक्षत वापस लाऊँगा। मैं उन्हें ओराम 
दूगँा। यह एसेा होगा, मानाें मैंने उन्हें कभी नही छोङा। मैं यहोवा, उनका परमेश्वर हू ँऔर मैं उनकी सहायता करँूगा।

וְהָי֤ו7ּ
और–वे–हाेंगे
H1961

כְגִבּוֹר֙
जैसे–वीर
H1368

יִם אֶפְרַ֔
एप्रैम
H0669

וְשָׂמַ֥ח
और–ओनंिदत–होगा
H8055

ם לִבָּ֖
िदल–उनका

כְּמוֹ־
जैसे–
H3644

יָיִ֑ן
दाखमिदरा–से
H3196

וּבְנֵיהֶם֙
और–पुत्र–उनके

יִרְא֣וּ
वे–देखेंगे
H7200

חוּ וְשָׂמֵ֔
और–वे–ओनंिदत–हाेंगे
H8055

יָגֵל֥
वह–मगन–होगा
H1523

ם לִבָּ֖
िदल–उनका

בַּיהוָֽה׃
में–यहोवा
H3068

एप्रैम के लोग शिक्तशाली पुरूष हाेंगे और एसेे प्रसन्न हाेंगे,जैसे वे सैनीक िजन्हें पीने के िलये बहुत अिधक िमल गया हो। उनकी सन्तानें ओन्नद मनायेंगी और 
वे सभी प्रसन्न रहेंगे। वे सभी यहोवा के साथ ओन्नद का अवसर पाएंगे।

ה8 אֶשְׁרְקָ֥
मैं–सीटी–बजाऊँगा
H8319

לָהֶ֛ם
के–िलए–उनके

וַאֲקַבְּצֵ֖ם
और–मैं–इकट्ठा–करँूगा–उनको
H6908

י כִּ֣
क्याेंिक

ים פְדִיתִ֑
मैंने–छुड़ाया–है–उनको
H6299

וְרָב֖וּ
और–वे–बढ़ेंगे

כְּמ֥וֹ
जैसे
H3644

רָבֽוּ׃
वे–बढे़–थे

“मैं उनको सीटी दे कर सभी को एक साथ बुलाऊँगा। मै, सच ही, उन्हें बचााऊँगा। ये लोग असंख्य हो जाएंगे।

וְאֶזְרָעֵם9֙
और–मैं–बोऊँगा–उन्हें
H2232

ים עַמִּ֔ בָּֽ
में–लोगाें

ים וּבַמֶּרְחַקִּ֖
और–में–दूराें
H4801

יִזְכְּר֑וּנִי
वे–मुझे–याद–करेंगे
H2142

וְחָי֥וּ
और–वे–जीएंगे
H2421

אֶת־
को–
H0854

בְּנֵיהֶ֖ם
पुत्राें–उनके

ׁבוּ׃ וָשָֽ
और–वे–लौटेंगे
H7725

हाँ, मैं सभी राष्ट्र ाें में अपंने लोगाें को िबखेर रहा हु।ँ िकन्तु मुझे उन देशो में याद करेंगे वे और उनकी सन्तानें बचीं रहेंगी।और वे वापस ओएंगे।

ׁיבוֹתִים10֙ וַהֲשִֽ
और–मैं–उनको–लौटाऊँगा
H7725

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

אַשּׁ֖וּר וּמֵֽ
और–से–अश्शूर
H0804

אֲקַבְּצֵם֑
मैं–इकट्ठा–करँूगा–उनको
H6908

וְאֶל־
और–की–ओर–
H0413

רֶץ אֶ֨
देश
H0776

גִּלְעָד֤
िगलाद–के
H1568

֙ וּלְבָנוֹן
और–लबानोन
H3844

ם אֲבִיאֵ֔
मैं–लाऊँगा–उन्हें
H0935

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

א יִמָּצֵ֖
वह–िमलेगा
H4672

ם׃ לָהֶֽ
के–िलए–उनके

मैं उन्हें िमस्र और अश्शूर से वापस लाऊँगा मैं उन्हें िगलाद क्षेत्र में लाऊँगा और क्याेंिक वहा काफी जगह नहीं होगी। अत: मैं उन्हें समीप के लबानोन में भी 
रहने दुगँा।
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ר11 וְעָבַ֨
और–वह–पार–करेगा

בַּיָּ֜ם
में–समुद्र
H3220

ה צָרָ֗
संकट–को

ה וְהִכָּ֤
और–वह–मारेगा
H5221

בַיָּם֙
में–समुद्र
H3220

ים גַּלִּ֔
लहराें
H1530

ישׁוּ וְהֹבִ֕
और–सूख–जाएंगी
H3001

ל כֹּ֖
सब
H3605

מְצוּל֣וֹת
गहराइयाँ
H4688

ר יְאֹ֑
नील–की
H2975

וְהוּרַד֙
और–उतारा–जाएगा
H3381

גְּא֣וֹן
घमंड
H1347

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–का
H0804

בֶט וְשֵׁ֥
और–राजदंड
H7626

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–का
H4714

יָסֽוּר׃
वह–हट–जाएगा
H5493

(यह वैसा ही होगा, जैसा यह पहले तब था, जब परमेश्वर उन्हें िमस्र से िनकाल लाया था।उसने समुद्र की तरंगाें पर चोट की थी। समुद्र फट गया था और लोग 
िवपित्त के समुद्र को पैदल पार कर गए थे। यहोवा निदयाें की धाराओेंको सुखा दगा। वे अश्शूर के गवर् और िमस्र की शिक्त को नष्ट कर देगा)

וְגִבַּרְתִּים12֙
और–मैं–उन्हें–बलवान–करँूगा
H1396

יהוָ֔ה בַּֽ
में–यहोवा
H3068

וּבִשְׁמ֖וֹ
और–में–नाम–उसके
H8034

כוּ יִתְהַלָּ֑
वे–चलेंगे
H1980

נְאֻ֖ם
वाणी
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

ס
।

यहोवा अपने लोगाें को शिक्तशाली बनाएगा और वे उनके और उनके नाम के िलये जीवीत रहेंगे।” यहोवा ने यह सब कहा।
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